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089 Labios Santos – Jueves

089 Holy Lips - Thursday

El libro de Proverbios tiene mucho que decirnos en cuanto al fruto de los labios.

The book of Proverbs has much to say about the fruit of the lips.  

Hemos oído decir que las palabras matan

We have heard it said that words can kill 

y que las palabras pueden dar vida.

and that words can give life.  

Hemos comprobado esto en nuestras vidas,

We have seen this to be true in our own lives, 

cómo hay gente que hiere a otros

how people can damage others 

cuando deja su lengua volar con malas palabras.

when they let their tongue fly with wrong words. 

Cuando permiten que de su boca salgan palabras dañinas,

When they let their mouth speak evil words,

esas palabras penetran el corazón de alguien.

those words penetrate into somebody’s heart.
Aquí estamos hablando de decir cosas que no son verdad.
We are talking about saying things that are not true.

De decir cosas con el propósito de lastimar.

We are talking about saying things for the purpose of hurting.  

Piensa en el niño que fue destruido

Think about the child who was destroyed 

porque le dijeron que nunca sería alguien en la vida.

because he was told he would never amount to anything when he grew up. 

Esto no era cierto y fue dicho en un momento de frustración con el propósito lastimarlo.

That wasn’t true and it was said in frustration to hurt him. 

Ahora compara eso con decir algo alentador.

Now compare that to saying something encouraging.

Imagina decir algo bueno que edifique a otro.

Think about saying something good to others to build them up.

Las palabras tienen mucho más poder del que creemos.

Words have much more power than we ever suspected.

Nuestras palabras son extremadamente importantes

Our words are exceedingly important 

y ese es el concepto que se repite una y otra vez en el libro de Proverbios.

and that is the concept that is stated over and over again in the book of Proverbs.  

Hoy veremos Proverbios capítulo 12, versículos 13 y 14. 

We are looking today at Proverbs chapter 12, verses 13 and 14.  

Dice: “El impío es enredado en la prevaricación de sus labios;

It says, “The wicked are trapped by their own words, 

Mas el justo saldrá de la tribulación.

but the Godly escape such trouble. 

El hombre será saciado de bien del fruto de su boca;

People can get many good things by the words they say.  

Y le será pagado según la obra de sus manos”.

The work of their hands also gives them many benefits.”  

Mas el justo saldrá de la tribulación. 

The Godly escape such trouble.  

El impío es enredado en la prevaricación de sus labios.

The wicked are trapped by their own words. 

¿Cómo podemos controlar nuestra lengua?

How we can gain control over our tongue?  

Nuestra lengua es una parte muy poderosa de nuestro cuerpo.

Our tongue is such a powerful part of our body.  

Escucha mientras leo Santiago capítulo 3.

Listen as I read out of James chapter 3.

Habla sobre este tema de controlar nuestra lengua.

This is on the subject of controlling the tongue.  

Esto es lo que escribió el apóstol Santiago.

This is what the Apostle James wrote.  

“Hermanos míos, no os hagáis maestros muchos de vosotros, 

“Dear brothers and sisters, not many of you should become teachers in the church, 

Sabiendo que recibiremos mayor condenación”.

for we who teach will be judged by God with greater strictness.“

Se refiere a las personas que hablan como si supieran mucho.

He is referring to here of people who speak as if they know a lot. 

Les habla a maestros, predicadores y a aquellos que les dicen a otros lo que deben hacer.

He is speaking to teachers and preachers and anyone who tells others what to do. 

Se supone que tienen algo bueno que compartir.

They are supposed to have some good information to tell us.

Se supone que saben lo que Dios demanda.

They are supposed to know what God requires.  

Se supone que tienen más conocimiento, 

They are supposed to be more knowledgeable, 

pero hay un juicio mas estricto sobre estas personas.

but there is a greater judgment on those people. 

Las Escrituras dicen: “sabiendo que recibiremos mayor condenación”

The scripture says, “we who teach will be judged by God with greater strictness.” 

Sigue diciendo: “Porque todos ofendemos muchas veces. 

It goes on to say,  “We all make many mistakes, 

Si alguno no ofende en palabra, este es varón perfecto, capaz también de refrenar todo el cuerpo.

but those who control their tongues, can also control themselves in every other way.  

He aquí nosotros ponemos freno en la boca de los caballos para que nos obedezcan,

We can make a large horse turn around and go wherever we want 

Y dirigimos así todo su cuerpo.

by means of a small bit in its mouth.  

Mirad también las naves; aunque tan grandes y llevadas de impetuosos vientos,

A tiny rudder makes a hugh ship turn wherever the pilot wants it to go, 

Son gobernadas con un muy pequeño timón por donde el que las gobierna quiere. 

even though the winds are strong.  

Así también la lengua es un miembro pequeño,

So also the tongue is a strong thing, 

Pero se jacta de grandes cosas”. 

and what an enormous damage it can do,.” 

¿Qué hará tu lengua el día de hoy?

What is your tongue going to do today?  

Vigílala. Escucha lo que dice.

Watch your tongue today.  Listen to what it says.  

“He aquí, ¡cuan grande bosque enciende un pequeño fuego!,

“A tiny spark can set a great forest on fire, 

y la lengua es un fuego,

and the tongue is a flame of fire.  

Un mundo de  maldad. La lengua esta puesta entre nuestros miembros, y contamina todo el cuerpo,

It is full of wickedness that can ruin your whole life.  
E inflama la rueda de la creación,

It can turn the entire course of your life into a flame of destruction, 
y ella misma es inflamada por el infierno”.

for it is set on fire by hell itself.”

Esta es una advertencia poderosa.

This is a powerful warning.  

En Proverbios leemos que el impío es enredado en la prevaricación de sus labios.

In Proverbs we read that the wicked are trapped by their own words.  
¿Permitiremos que la maldad fluya a través nuestras palabras el día de hoy?

Are we going to allow wickedness to flow through our own words today?  

¿Construiremos con nuestra lengua

Are we going to build with our tongue 

o destruiremos con ella?

or are we going to tear down with our tongue?  

¿Mataremos con nuestra lengua

Are we going to kill with our tongue 

o daremos vida con ella?

or are we going to give life with our tongue?  

Santiago sigue diciendo, “Porque toda la naturaleza de bestias, y de aves,

James goes on to say, “People can tame all kinds of animals, 

Y de serpientes, y de seres del mar, se doma y ha sido domada por la naturaleza humana;
birds, reptiles and fish, 

pero ningún hombre puede domar la lengua, 

but no one can tame the tongue.  

Que es un mal que no puede ser refrenado, lleno de veneno mortal.

It is an uncontrollable evil, full of deadly poison.  

Con ella bendecimos al Dios y Padre,

Sometimes it praises our Father 

y con ella maldecimos a los hombres,

and sometimes it breaks out into curse 

que están hechos a la semejanza de Dios”.

against those who have been made into the image of God.”

Si nadie controlara su lengua, tendríamos serios problemas. 

If no one controlled his or her tongue, we would have serious problems.  

Lo que la Biblia está diciendo es esto:

What the Bible is actually saying is this:

Que con tus propias fuerzas, no puedes controlar tu lengua.

that of your own ability, you can’t control your tongue.  

Pero hay una forma de controlarla

but there is a “Control” available for the tongue 

y la discutiremos el día de hoy.

and we are going to discuss that today.  

Hablaremos de cómo la lengua del justo puede ser controlada.

We are going to talk about how the righteous tongue can be controlled.  

De hecho, es controlada por el Espíritu Santo.

It is actually controlled by the Holy Spirit.

Él es el Controlador cuando le damos el control.

He is the Controller when we let Him take control.  

Ninguna persona puede controlarla, pero el Espíritu Santo si puede.

No one person can control it, but the Holy Spirit can control it.

Pero tienes que pedírselo.

But you have to ask Him.

El no lo hará en contra de tu voluntad.

He won’t do this against your will.  

Santiago sigue diciendo, “Con ella bendecimos al Dios y Padre,

James continues saying, “Sometimes our tongue praises our Lord and Father, 

Y con ella maldecimos a los hombres, que están hechos a la semejanza de Dios.

and sometimes it breaks out in curses against those who are made in the image of God.  

De una misma boca proceden bendición y maldición.

And so blessing and cursing comes pouring out of the same mouth. 

Hermanos míos, esto no debe de ser así.

Surely, my brothers and sisters, this is not right.  

¿Acaso alguna fuente hecha por una misma abertura agua dulce y amarga?

Does a spring of water bubble out with both sweet water and bitter water?  

Hermanos míos, ¿Puede acaso la higuera producir aceitunas o la vid higos?

Can you pick olives from a fig tree, or figs from a grape vine?  

Así también ninguna fuente puede dar agua salada y dulce”.

So, neither can you draw fresh water from a salty pool.”

Como lo hemos hecho en programas anteriores de Un Proverbio al Día, al estudiar el tema de la lengua 

As we have examined this subject of the tongue in previous programs of A Proverb A Day, 

hemos estudiado lo que dice el Señor Jesús,

we have gone to the words of the Lord Jesus, 
donde dice que de la abundancia del corazón habla la boca.

where he says that the tongue speaks of the fullness of the heart.  
Lo que está en el corazón es lo que sale de la boca.

What is in the heart is what comes out of the mouth.  

La lengua habla de aquellas cosas que están en el corazón.

The tongue speaks of those things that are in the heart.  

Santiago está diciendo, ¿Acaso puede salir agua dulce de una fuente de agua salada?

James is saying, can fresh water come out of a salty pool?  

El agua salada representa el corazón.

The salty pool is representative of the heart.  

Si tu corazón es salado, no podrán salir palabras dulces de tu boca.

If your heart is salty, then you will not have fresh words coming out.  

Saldrán palabras saladas.

You will have salty words coming out. 

Las palabras de nuestros labios están ligadas al corazón.

Our words from our lips ultimately is linked to the issues of our heart.  

¿Cuál es la condición de nuestro corazón?

What is the condition of our heart?  

¿El Señor Jesucristo lo gobierna?

Is our heart ruled by the Lord Jesus Christ?  

Hay un modo de analizar esto, que quizá sea útil.

There is a way to look at this, that may be very helpful.  

Tiene que ver con el don de hablar en lenguas y con el de profecía.

It has to do with the gift of speaking in tongues and the gift of prophecy.  

Verás, cuando alguien habla en lenguas, su entendimiento no lleva fruto,

You see, when someone speaks in tongues, his understanding is unfruitful, 

pero su espíritu está hablando.

but his spirit is speaking.  

Hemos visto este tema antes,

We have covered this subject before, 

pero resumiré diciendo lo siguiente:

but I will preface these next remarks by saying:

una persona puede hablar en lenguas o idiomas desconocidos en más de una forma. 

a person speaks in tongues or unknown languages in more than one way.

En el libro de Hechos cuando hablaron en lenguas,

In the book of Acts when they spoke in tongues, 

Realmente hablaron  idiomas extranjeros,

They actually spoke a foreign language, 

y personas de diferentes países, donde se hablaban distintos idiomas,

and people from different countries where different languages were spoken, 

escucharon el evangelio en su propio idioma.

actually heard the gospel preached in their own language.

¿No sería maravilloso que yo pudiera hablar tu idioma de modo sobrenatural?

Wouldn’t it be wonderful if I could speak your language supernaturally!  

¡No necesitaría traductor!

I wouldn’t need a translator!

Eso es lo que sucedió en el libro de Hechos.

That is what happened in the Book of Acts

Lo que sucedió fue que Dios, de modo sobrenatural, hizo que la gente hablara otros idiomas

What happened there is that God supernaturally caused people to speak a foreign language 

para que las maravillosas noticias de Jesús pudieran esparcirse en el día del Pentecostés. 

so that the marvelous news of Jesus could be spread around on the day of Pentecost.

Hay otra forma de hablar en lenguas;

There is another form of speaking in tongues, 

ésta la encontramos en 1 Corintios 14, 

which is addressed in 1 Corinthians 14, 

y su propósito es dar un mensaje a la iglesia. 

and it’s purpose is to give a message in the church.

Puede ser una profecía en lenguas. 

It could be a prophesy in tongues.  

Pero por supuesto, se necesita un intérprete.

Of course there needs to be an interpreter.  

Pablo dice: “Si no hay un intérprete, no se debe de hablar en lenguas”. 

Paul says, “Unless there is an interpreter, there should not be speaking in tongues.” 

Pues dice que eso no produce fruto. 

He says that it is unfruitful.  

No es útil que alguien hable lenguas en la iglesia

It is not useful for someone to speak in tongues in the church 

A menos de que haya una interpretación.
unless there is an interpretation.

El tercer tipo de lenguas que quisiera mencionar,

The third type of speaking in tongues that I would like to mention, 
se encuentra en la salinidad de nuestro corazón, es decir, la condición de nuestro corazón.

is found in the saltiness of our heart; that is, the condition of our heart.  

Esto tiene que ver con nuestro lenguaje personal de oración.

This has to do with our personal prayer language.  

El libro de Judas se refiere a esto como orar en el espíritu.

The book of Jude refers to this as praying in the spirit.  

Judas dice: “Pero vosotros, amados, edificándoos sobre vuestra santísima fe, orando en el Espíritu Santo”.

Jude says, “We are to pray in the spirit in order to build up our most Holy faith”.  

Leamos en 1 Corintios 14 sobre esta experiencia personal.

Let’s read in 1 Corinthians 14 about this personal experience.  

Al inicio del capítulo, Pablo dice:

Starting at the beginning of the chapter, Paul says, 

“Seguid el amor;,

“Let love be your highest goal, 

y procurad los dones espirituales,

but also desire the special abilities the Spirit gives you, 

pero sobre todo que profeticéis.

especially the gift of prophecy, 

Porque el que habla en lenguas

for if your gift is the ability to speak in tongues, 

no habla a los hombres, sino a Dios;

you will be talking to God and not to people, 

pues nadie le entiende,

since they will not be able to understand you.  

Aunque por el Espíritu habla misterios.

You will be speaking by the power of the Spirit, but it will all be mysterious.  

Pero el que profetiza habla a los hombres 

But one who prophesies is helping others grow in the Lord, 

para edificación, exhortación y consolación.

encouraging and comforting them.  

El que habla en lengua extraña, a sí mismo se edifica;

A person who speaks in tongues is strengthened personally in the Lord, 

Pero el que profetiza, edifica a la iglesia”. 

but one who speaks a word of prophecy strengthens the entire church.”

Otra versión dice: “El que habla en lenguas, se fortalece a sí mismo en el Señor”. 

The King James Version says, “One who speaks in tongues, edifies himself.”  

Quiero enfatizar aquí, que de las tres maneras de hablar en lenguas,

I would like to emphasize here, that of the 3 types of speaking in tongues, 

la de hablar directamente con Dios fortalece tu fe, edificándote a ti mismo. 

that speaking directly to God is a way of building up your faith, edifying yourself.  

En lenguaje coloquial, dice que quien habla en lenguas

In the modern language, it says that a person who speaks in tongues 

es fortalecido personalmente en el Señor.

is strengthened personally in the Lord.

De regreso a Proverbios: “El impío es enredado en la prevaricación de sus labios,

Now back to Proverbs.  “The wicked are trapped by their own words, 

Mas el justo saldrá de la tribulación”.

but the Godly escape such trouble.”  

Creo que la razón por la que los justos pueden salir de la tribulación

I believe that the reason the Godly can escape trouble

es porque Jesús es el Señor de sus lenguas.

is by making Jesus the Lord over their tongue. 

Santiago dice que ningún hombre puede controlar su lengua.

James says that no man can control his tongue.  

Santiago dice que una lengua sin control, o conectada a un corazón “salado”,

James says that an unbridled tongue, or one hooked to a salty heart, 

algunas veces alabará a Dios,

will sometimes be praising God, 

y otras veces criticará y maldecirá a los hombres que son hechos a imagen y semejanza de Dios.

and will sometimes be criticizing and cursing man who is made in the image of God.  

Pero Pablo nos enseña que cuando uno habla en una lengua desconocida,

But Paul shows us that when you speak in an unknown tongue, 

está hablando por el poder del Espíritu.

you are speaking by the power of the spirit, the washing of the water of the Word.

Si tomas una manguera que tenga agua sucia adentro, 

If you take a water hose that has dirty water in it, 

La forma más fácil de limpiarla será pasando agua limpia a través de ella.

the best way to clean it out is to pour clean water through it.  

Conectándola a la llave de agua limpia y cristalina, abriendo la llave y permitiendo que el agua corra a través de la manguera.

Hook it to a faucet where there is clear, clean water, and turn the water on and let it run.  

Esto es semejante a lo que sucede cuando hablamos en este idioma de oración personal. 

This is parallel to what happens when we speak in this personal prayer language.  

Permitimos que el Espíritu de Dios, limpio y cristalino, fluya a través de nosotros.

We get the clear spirit of God flowing through us.  

Pablo continúa diciendo que él desea que todos tuviéramos la habilidad de hablar en lenguas,

Paul goes on to say he wished all had the ability to speak in tongues,

pero desea aún más que todos pudiéramos profetizar,

and I wish more so that you all could prophecy, 

pues la profecía es más útil que hablar en lenguas.

for prophesying is more useful than speaking in tongues, 

Pero alguien debe de interpretar lo que se dice para que la iglesia comprenda.

But someone must interpret what you are saying so the church can understand.

Pablo se refiere aquí a la profecía dada en lenguas a la iglesia, y que tiene la necesidad de ser interpretada,

Paul is talking here about the prophecy given in tongues to the church, being interpreted, 

pero dice en el verso 14, “si yo oro en lengua desconocida, mi espíritu ora,

but he says in verse 13, if I pray in tongues, my spirit is praying, 

pero mi entendimiento queda sin fruto”.

so I don’t understand what I am saying.  

Aquí regreso a la lengua personal,

At this point I am going back to the personal tongue experience, 

A la lengua sometida al señorío de Jesucristo,

a tongue submitted to the Lordship of Jesus Christ, 

quien limpia toda suciedad,

the one that is going to clear out the dirt, 

y quien librará de la tribulación al justo, mientras los impíos se enredan en la prevaricación de sus labios.

the one who is going to escape the trouble that the wicked are trapped in, by their tongues. 

Pablo se preguntó qué hacer entonces.

He said what do I do then?  

Y dijo: “Oraré con el espíritu, pero oraré también con el entendimiento; 

He said,  “I will pray in the spirit and I will pray in words that I understand.  

Cantaré con el espíritu, pero cantaré también con el entendimiento.

I will sing in the spirit, and I will sing with words that I understand, 

Porque si bendices sólo en el espíritu, el que ocupa lugar de simple oyente,

for if you praise God only in spirit, but you don’t understand,

¿cómo dirá el Amén a tu acción de gracias? Pues no sabes lo que has dicho.”

then how can those along side of you praise God with you?”

Así es que él ora en ocasiones en una lengua desconocida

So he is saying that part of the time he prays in an unknown language 

porque se trata de una comunicación entre Dios y él.

because it is between him and God.  

Es fortalecido personalmente y es edificado.

He is strengthened personally and he is edified.  

En otras ocasiones ora de tal forma que pueda ser entendido. 

Other times he prays in a way that can be understood.  

A fin de cuentas, cuando la lengua es controlada por el Espíritu Santo,

Ultimately when a person’s tongue is controlled by the Holy Spirit, 

El justo saldrá de la tribulación, mientras que el impío queda atrapado.

he escapes the trouble that comes upon the wicked.   

Hemos cubierto visto muchos versículos que hablan de la lengua,

We have covered a lot of scriptures concerning the tongue,

haciendo de ésta una lección difícil que quizá debas escuchar otra vez.

making this a hard lesson and one you may need to hear again.

Ora mucho al respecto.

Be much in prayer about this.  

Este es el Hermano Stephen Keel y Un Proverbio Al Día.  
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una maravillosa eternidad.   
God bless you and have a great eternity. 
Un Proverbio al Día es un programa educacional de servicio público provisto por Radio Encuentro  Internacional   
A Proverb A Day is a public service educational program provided by Radio Encounter International 
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